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See the notice on TED website

185726-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Passagerartransport på väg för särskilda ändamål – Обществен превоз на пътници 
по автобусни линии №1, №2, №3, №4 и №12 от градския транспорт на град Монтана
OJ S 54/2026 18/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА МОНТАНА
E-postadress: ddimitrov@montana.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Обществен превоз на пътници по автобусни линии №1, №2, №3, №4 и №12 от 
градския транспорт на град Монтана
Beskrivning: Превоз по автобусни линии от общинската (вътрешноградска) транспортна 
схема на Община Монтана: №1 Мала Кутловица – Кошарник №2 Мала Кутловица – 
Младост 2 №3 Кошарник – Болницата №4 Младост 2 – Болницата №12 Младост 2 – 
Аугуста
Förfarandets identifierare: fb65b5ea-69d6-4d0e-894d-1c8c8367678a
Intern identifierare: 565090
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 60130000 Passagerartransport på väg för särskilda ändamål

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Монтана
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 200 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 7 от ЗОП се 
отнасят и за лицата по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП. Когато участникът е обединение, което 
не е юридическо лице, той представя копие от документ за създаване на обединението, 
съдържащ информация за: - правата и задълженията на участниците в обединението; - 
уговаряне на солидарна отговорност, когато такава не е предвидена съгласно 
приложимото законодателство; - дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението; - лицето, което е упълномощено да представлява обединението. 
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Доказателства, удостоверяващи липсата на основания за отстраняване от процедурата 
и съответствие с поставените критерии за подбор, се представят при условията на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Други основания за отстраняване от участие. 
Съгласно чл. 107 от ЗОП, освен на основанията по чл. 54 от ЗОП, Възложителят 
отстранява от процедурата: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществената 
поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. 
участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително 
за форма, начин и срок. 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от 
ЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление: - по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; - по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП).
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
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осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл. 61, ал. 
1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
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Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: - обявен в несъстоятелност; - в производство по несъстоятелност; - в процедура по 
ликвидация; - сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; - преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП).
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За участника е доказано, 
че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП).

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Обществен превоз на пътници по автобусни линии №1, №2, №3, №4 и №12 от 
градския транспорт на град Монтана
Beskrivning: №1 Мала Кутловица – Кошарник: изпълнява се в интервал от 06:05 ч. до 20:
20 ч.; двупосочна дължина на линията 22 км; брой курсове годишно – 6 886; пробег, 
подлежащ на субсидиране и компенсиране за целия период на договора – 757 460 км. 
№2 Мала Кутловица – Младост 2: изпълнява се в интервал от 06:10 ч. до 21:40 ч.; 
двупосочна дължина на линията 23 км; брой курсове годишно – 7 669; пробег, подлежащ 
на субсидиране и компенсиране за целия период на договора – 881 935 км. №3 
Кошарник – Болницата: изпълнява се в интервал от 06:30 ч. до 18:30 ч.; двупосочна 
дължина на линията 18 км; брой курсове годишно – 3 123; пробег, подлежащ на 
субсидиране и компенсиране за целия период на договора – 281 880 км; необходим клас 
на автобусите А. №4 Младост 2 – Болницата: изпълнява се в интервал от 06:30 ч. до 19:
25 ч.; двупосочна дължина на линията 19 км; брой курсове годишно – 1 774; пробег, 
подлежащ на субсидиране и компенсиране за целия период на договора – 168 530 км; 
необходим клас на автобусите А. № 12 Младост 2 – Аугуста: изпълнява се в интервал от 
09:05 ч. до 19:45 ч.; двупосочна дължина на линията 18 км; ​​​​​​​брой курсове годишно – 3 
366; пробег, подлежащ на субсидиране и компенсиране за целия период на договора – 
302 940 км; необходим клас на автобусите А. ​​​​​​​Общ брой основни автобуси за изпълнение 
на обособената позиция: 7 Необходим брой основни автобуси за изпълнение на 
обособената позиция: 3 Необходим брой резервни автобуси за изпълнение на 
обособената позиция: 1 Забележки: 1. Участникът трябва да осигури 3 бр. основни 
автобуси и 1 бр. резервен автобус за изпълнение на обществената поръчка. 2. За линии 
№1 Мала Кутловица – Кошарник и №2 Мала Кутловица – Младост 2 на изпълнителя ще 
бъдат предоставени под наем 4 (четири) бр. електрически автобуси, придобити от 
Община Монтана по Инвестиция „Мобилност и зелен транспорт в Общините Враца и 
Монтана“ по Процедура BG-RRP-8.013 „Екологосъобразна мобилност“, финансирана от 
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механизма за възстановяване и устойчивост към МРРБ по Националния план за 
развитие и устойчивост. 3. Електрическите автобуси заедно с зарядните станции за тях 
ще бъдат отдадени под наем на участника, определен за изпълнител. Месечната 
стойност на право на ползване на 1 (едно) превозно средство, 1 (една) зарядна станция 
с мощност 22 kW и 1/3 (една трета) част от зарядна станция с мощност 90 kW е в 
размер на 664,67 (шестстотин шестдесет и четири и 0,67) евро без ДДС или 797,61 
(седемстотин деветдесет и седем и 0,61) евро с ДДС.
Intern identifierare: 565090

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 60130000 Passagerartransport på väg för särskilda ändamål

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Монтана
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 5 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 200 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Съгласно Наредба №2 от 2002 г. за условията и реда за утвърждаване на 
транспортни схеми и за осъществяване на обществени превози на пътници с автобуси, 
издадена на основание чл. 18 от Закона за автомобилните превози, кметът на общината 
възлага превозите по автобусни линии. Общественият превози на пътници с автобуси е 
постоянен процес и предвид законовите ограничения на сроковете по договори, е 
необходимо повторно възлагане.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Стратегическите обществени поръчки са една от шестте приоритетни 
области, определени в Съобщението на Европейската комисия “Повишаване на 
ефективността на обществените поръчки в Европа и в полза на Европа” от 2017 г. 
Общественият превоз на пътници по автобусни линии от градския транспорт попада в 
екологосъобразните (“зелени”) обществени поръчки, чрез които възложителите се 
стремят да получат услуги с намалено въздействие върху околната среда през целия им 
жизнен цикъл, вместо услуги със същата основна функция, които иначе биха били 
предоставени. С оглед спазване на изисквания по отношение на услугите, които попадат 
в обхвата на настоящата обществена поръчка, са приложени разпоредбите на 
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Наредбата № Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни 
средства.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Upphandlingen omfattas av tillämpningsområdet för Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/33/EG (direktivet om rena fordon)
Rättslig grund enligt direktivet om rena fordon för att fastställa vilken kategori av avtalstyp som 
är tillämplig: Tjänster avseende persontransporter på väg

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да притежава валиден лиценз за 
извършване на превоз на пътници, съгласно чл. 6 от Закона за автомобилните превози. 
За доказване на горепосоченото минимално изискване участниците (вкл. ако е 
чуждестранно лице) представят: Копие от валиден лиценз за извършване на превоз на 
пътници на територията на Република България, придружен от копие на удостоверения 
на ППС (пътно превозно средство) за обществен превоз на пътници на територията на 
Република България или копие на лиценз на Общността, придружен от заверени копия 
на лиценза за извършване на международни превози на пътници (съобразно броя на 
превозните средства, с които участва). Също така участниците за доказване на 
горепосоченото минимално изискване попълват Част IV: Критерии за подбор. раздел А: 
Годност от ЕЕДОП, поле „За поръчки за услуги: необходимо е специално разрешение“.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката – обществен превоз на пътници, в размер 
на 1 320 400 евро или 2 581 695,60 лв. за последните три приключили финансови 
години. „Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на частта 
от нетните приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в обхвата на 
обществената поръчка. Изискуемият минимален оборот в сферата на поръчката е 
изчислен на база годишния размер на възлаганите дейности за обществената поръчка 
за три години, съгласно чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП. За обществената поръчка: 2 200 000 
евро / 5 г. × 3 г. = 1 320 400 евро. За доказване на горепосоченото минимално изискване 
участниците представят: годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен и/или справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ. Информацията обхваща последните три приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Също така участниците за 
доказване на горепосоченото минимално изискване попълват Част IV: Критерии за 
подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние от ЕЕДОП, поле „Конкретен 
годишен оборот“.
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Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да притежава застрахователни полици 
„Гражданска отговорност” на автомобилистите и „Злополука” на пътниците в средствата 
за обществен превоз. За доказване на горепосоченото минимално изискване 
участниците представят: Копие на застрахователни полици „Гражданска отговорност“ на 
автомобилистите и „Злополука” на пътниците в средствата за обществен превоз, 
придружени от декларация, подписана от представляващия участника със 
задължението за сключване на такива застраховки през целия срок на договора. Също 
така участниците за доказване на горепосоченото минимално изискване попълват Част 
IV: Критерии за подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние от ЕЕДОП, 
поле „Други икономически или финансови изисквания“.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да има опит за изпълнение на 
поръчката. През последните 3 (три) години, считано от датата, на подаване на офертата 
да е изпълнил поне 1 (една) услуга с предмет, идентичен или сходен с този на 
поръчката. Под дейност, сходна с предмета на поръчката, следва да се разбира 
обществен превоз на пътници по вътрешноградски автобусни линии от общинска 
транспортна схема. За доказване на горепосоченото минимално изискване участниците 
представят списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, попълнен в 
Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности, „За 
поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ от ЕЕДОП заедно с 
доказателство за извършената услуга.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът трябва да разполага с необходимия брой 
основни и един резервен автобуси за обществената поръчка, за извършване на 
превозите по съответните автобусни линии, съгласно техническата спецификация, 
които: 1) са включени към лиценза на участника, когато същият притежава лиценз за 
извършване на превоз на пътници на територията на Република България; 2) отговарят 
на изискванията за техническа изправност, посочени в наредбата по чл. 147, ал. 1 от 
Закона за движението по пътищата (ЗДП); 3) отговарящи на заявения от възложителя 
клас, съгласно чл. 149, ал. 2, т. 2 от ЗДП. Не се допуска до участие в обществената 
поръчка автобус, за който участникът има сключени договори за извършване на 
обществен или специализиран превоз на пътници за периода след 01.01.2026 г. и 
съответното разписание не позволява използването му за автобусната линия, за която е 
предложен. За изискването участникът представя декларация – Образец №2. За 
доказване на горепосоченото минимално изискване участникът представя декларация 
за техническото оборудване, което ще бъде използвано за изпълнение на поръчката. 
Попълва се в Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални 
способности, „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ от ЕЕДОП. В 
случай на лизинг или наем се представя ЕЕДОП от реалния собственик в качеството му 
на трето лице. 2. Участникът трябва да разполага със сервиз. За доказване на 
изискването участникът представя документ за собственост – попълва се Част IV: 
Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности, 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ от ЕЕДОП. В случай на наем на 
сервиз или на външно сервизно обслужване се представя ЕЕДОП от реалния 
собственик в качеството му на трето лице. 3. Участникът трябва да разполага с гараж. 
За доказване на изискването участникът представя документ за собственост – попълва 
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се Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности, 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ от ЕЕДОП. В случай на наем на 
гараж се представя ЕЕДОП от реалния собственик в качеството му на трето лице.

Kriterium: Tekniker eller tekniska organ för kvalitetskontroll
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът трябва да разполага с необходимия 
минимален брой правоспособни водачи, съгласно Техническата спецификация, за 
изпълнение на обществената поръчка, които: 1) имат сключени трудови договори с 
участника; 2) притежават свидетелство за управление, валидно за съответната 
категория МПС; 3) не са осъждани за умишлени престъпления от общ характер по 
Наказателния кодекс или не са лишени с влязла в сила присъда от правото да 
упражняват превозна дейност; 4) отговарят на изискванията за професионална 
квалификация по смисъла на Наредбата по чл.7б, ал.5 от Закона за автомобилните 
превози; 5) отговарят на изискването за минимална възраст, съгласно чл. 87, ал. 1 от 
Закона за автомобилните превози. За доказване на горепосоченото минимално 
изискване участникът представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и
/или членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, в който 
списък е посочена професионалната компетентност на лицата – попълва се в Част IV: 
Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности, „Технически 
лица или органи за контрол на качеството“ от ЕЕДОП, заедно с доказателства по т. 1) и 
2). 2. Участникът трябва да е създал организация на проверките на техническото 
състояние на автобусите преди излизането от експлоатационния център. За доказване 
на изискването участникът представя договор с механик ведно с документ за 
квалификация и/или договор за техническо обслужване и попълва Част IV: Критерии за 
подбор, раздел В: Технически и професионални способности, „Технически лица или 
органи за контрол на качеството“ от ЕЕДОП. 3. Участникът трябва да е създал 
организация на предпътните медицински прегледи на водачите, включващи общото им 
здравословно състояние. За доказване на изискването участникът представя договор за 
медицинско обслужване и попълва Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и 
професионални способности, „Технически лица или органи за контрол на качеството“ от 
ЕЕДОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: 1. Техническа обезпеченост на автобусите 1.1. Възраст на автобусите (по 
документи)
Beskrivning: Нови (2024 г. и по-нови) - 40 т. За всяка следваща година - с по 4 т. по-малко 
На и над 10 години - 0 т. Забележки: Не се допускат до участие в процедурата автобуси 
на възраст над 15 години. На оценка по настоящата методика подлежат само 
автобусите, представени от участника.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 40
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: 1. Техническа обезпеченост на автобусите 1.2. Наличност на екологичен двигател
Beskrivning: Отговаря на изискванията на ЕURO V и VI - 25 т. Отговаря на изискванията 
на ЕURO IV - 15 т. Забележки: Не се допускат до участие в процедурата автобуси с 
екологичност на двигателя под ЕURO IV. На оценка по настоящата методика подлежат 
само автобусите, представени от участника.
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Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 25
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: 1. Техническа обезпеченост на автобусите 1.3. Комфорт на автобусите
Beskrivning: Наличие на климатична инсталация - 2 т. Наличие на оборудване за превоз 
на трудноподвижни лица - 3 т. Забележка: На оценка по настоящата методика подлежат 
само автобусите, представени от участника.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 5
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: 2. Предложена цена на билета за вътрешноградската автобусна линия
Beskrivning: Оценката по показателя се получава по следната формула: Ц = Цmin. / Цуч. 
× 30, където: Цmin. е най-ниска предложена цена на билета в евро за вътрешноградска 
автобусна линия. Цуч. е предложената цена от съответния участник на билета в евро за 
вътрешноградска автобусна линия.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 30

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/565090
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/565090
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 16/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 17/04/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Избраният изпълнител, преди сключване 
на договора за възлагане на обществената поръчка, следва да представи гаранция, 
която да обезпечи изпълнението на договора в размер на 1% (едно на сто) от 
стойността на договора. Гаранцията може да се предостави в една от следните форми: 
а) Парична сума; б) Банкова гаранция; в) Застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Условията и 
сроковете за задържане, респ. освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат 
в договора за възлагане на обществената поръчка.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej

https://app.eop.bg/today/565090
https://app.eop.bg/today/565090
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Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно Част шеста ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НАРУШЕНИЯ В ПРОЦЕДУРИТЕ, Глава двадесет и седма ПРОИЗВОДСТВО ПО 
ОБЖАЛВАНЕ, Раздел I Общи положения, чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
МОНТАНА
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА МОНТАНА
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА МОНТАНА
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА МОНТАНА

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА МОНТАНА
Registreringsnummer: 000320872
Postadress: ул. Извора №1
Ort: гр. Монтана
Postnummer: 3400
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Деян Димитров
E-postadress: ddimitrov@montana.bg
Tfn: +359 96394262
Webbadress: http://www.montana.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1247
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията

mailto:ddimitrov@montana.bg
http://www.montana.bg
https://app.eop.bg/buyer/1247
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Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша №18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ №22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02 940 6000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. „Триадица“ №2
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: 0800 88 001
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" №52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: https://nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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